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«Så lenge kvinnens hjerte fortsetter å gløde

med kjærlighetens lys,

vil verden fortsatt være et trygt sted;

men hvis denne kjærligheten skulle avta,

kommer hat og likegyldighet til å bre seg,

og verden vil bli lagt i ruiner.»


 

Til Rosa Mamani, min mor, som satte meg inn i vårt folks myter og legender, og som lærte meg å elske alle levende vesener på Jorden. Hun gikk bort idet stjernen som innvarslet en ny lysets æra for menneskeheten, begynte å skinne og lovet slutt på mørket.

 

Til Mama Qoyllurchiy, andisk medisinkvinne, som bodde i landsbyen Ipana. Hun var en vannets slangekvinne, hun voktet inkaenes hellige visdom, og hun lot meg få del i sine kunnskaper.

 

Til Tomasa Qespi, medisinkvinne og jordmor. Hun bodde i landsbyen K’aqsiri og satte meg i kontakt med kvinnenes hemmelige forbund, som fremdeles eksisterer, til tross for at områdene i Andesfjellene måtte lide under tretten år med terror i  perioden 1980 til 1993.

 

Til Matilde Ccasa, som med sin grenseløse kjærlighet gjorde min barndom lykkelig. Hun  lærte meg hvordan dyr og planter kommuniserer.

 

Til Adriana Huarachi, min åndelige mor, hvis uselviske kjærlighet har beriket mitt liv.

 

Til alle våre indianske kvinner som i dag kjemper for å bevare og forsvare vår kultur.

 

Til alle kvinner som kjemper for en verden basert på kjærlighet, fred og respekt.


Forfatterens forord
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Jeg har grublet lenge over temaet i denne boken, og mange ganger har jeg spurt meg selv: Hvilken autoritet har jeg for å kunne skrive om og behandle dette emnet? Var det ikke mer logisk om det var en kvinne som gjorde det? Men noen ord uttalt av min lærerinne, Mama Qoyllurchiy, dukket opp i hukommelsen min, og hun sa at mødrene snakker gjennom munnen på sine sønner, og lærerinnene gjennom munnen på sine elever. Og som hennes elev formidler jeg derfor det hun lærte meg om de vakreste og mest hemmelighetsfulle skapninger på Jorden, nemlig kvinnene.

Jeg ble kjent med min andiske lærerinne i landsbyen Ipana, et sted der de andiske tradisjonene fremdeles lever og videreføres. Hun var den som lot meg forstå at livet er en skole der man må lære å elske og tjene sin neste.

Det var fra Mama Qoyllurchiys munn jeg fikk vite at i fortiden hadde den andiske kvinnen spilt en meget viktig rolle. Hun deltok aktivt i dannelsen av et nytt samfunn, det som kaltes Tawantinsuyo, det perfekte samfunn. Det omfattet forvaltningen av fire regioner, eller det fantastiske «Inkaenes gull- og sølvimperium», slik det er kjent blant nesten alle Vestens historikere. Hun klargjorde for meg noen av ideene bak Akllawasi, et kvinnelig utdannelsessenter som eksisterte for mer enn fem hundre år siden. I Akllawasi, en institusjon som ble grunnlagt av las Mamakuna, underviste lærerinnene sine elever i Pachamamas ideologi, som lærer oss å forstå og respektere naturen. Gjennom denne undervisningen og de kunnskapene som ble formidlet der, fikk inkaene sin utdannelse, de som også ble kalt «barn av solen». De var spredere av spiritualitetens lys i Andes helt til spanjolene invaderte landet.

Takket være Mama Qoyllurchiy fikk jeg forståelse for hvilken betydning kvinnen har, den store kraften hun besitter og som hun kunne ha styrt samfunnet med. I dag finner store forandringer sted i verden på grunn av en uansvarlig anvendelse av teknikk og vitenskap, og Jorden gjennomlever en sann økologisk katastrofe. Og ingen ser disse problemene klarere enn kvinnen, for det er hun som arbeider med jord, vann, luft og ild.

Tusenvis av kvinner begynner etter hvert å forstå at vår planet er truet, og ut fra sitt iboende instinkt bruker de all sin styrke og energi for å finne en redning for kloden vår. Når jeg betrakter disse kvinnene, blir jeg minnet om hva våre tradisjoner sier: «Nøkkelen vi trenger for å tre inn i den sjette humanitet, i det nye årtusenet, den har kvinnene.» Og som om denne profetien var blitt dem åpenbart, er mange kvinner, bevisst eller ubevisst, nå på leting etter den nøkkelen som vil gi dem en viktig rolle og legge ledelsen av menneskeheten i deres hender, den som i lang tid har vært berøvet dem.

Kvinnen er seg ennå ikke bevisst hvilken rolle hun bør påta seg i fremtiden, likesom hun heller ikke er klar over sin enorme, latente kapasitet, for den er gått i glemmeboken.

Jeg bestemte meg derfor for å skrive denne boken for å utbre kunnskapene til min kvinnelige læremester. Jeg har ønsket å vise til den veien de har brøytet, disse kloke kvinnene i vårt folk, de som har holdt den hellige PACHAMAMAs viten hemmelig.

Erfaringene til Kantu, hovedpersonen, vil kunne appellere til enhver kvinne. Alle hendelsene det fortelles om i denne historien, viser hva en kvinne kan gjøre for å finne tilbake til den rollen naturen har utpekt for henne. Gjennom en lang prosess, der alt må læres på ny, viser Kantu at det er mulig å gå inn i seg selv og finne viljestyrken, motet, kunnskapen og energien som skal til for å endre kursen i livet, ved å gjøre smerte, ensomhet og sorg om til en verden av glede, vennskap og livsfylde. Hun viser også at for å berede grunnen for en ny relasjon mellom mann og kvinne, basert på samarbeid, er det nødvendig å rive ned det fengselet enkelte menn har bygget for å undertrykke kvinnene.

Personene i boken er virkelige, men navnene deres og navn på stedene der historien utspiller seg, er imidlertid forandret for å beskytte både menneskene og deres bosteder.

Jeg har forsøkt å være så redelig som mulig i min fremstilling, selv om jeg har funnet det nødvendig å utelate noen av hendelsene som faktisk fant sted, for å lette forståelsen av teksten og gjøre den mer tilgjengelig.

 

HERNÁN  HUARACHE  MAMANI
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Du har en indre kraft
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Stormen hadde lagt seg, men regnet styrtet fortsatt ned over de uttørkede markene i Coporaque. Tunge skyer gjorde himmelen mørk og bar bud om at regntiden hadde begynt i denne delen av Peru. Etter hvert gikk nedbøren over i duskregn. Tilico, en gutt på knappe seks år, gikk barbent ut i gården for å leke i vannpyttene. Han plasket og hoppet så spruten stod høyt til værs, men så bråstoppet han. Til sin store skrekk oppdaget han at huset til naboen stod i brann! Han løp skrikende inn: – Huset ved siden av brenner! Taket brenner!

På det tidspunktet lød det allerede høye stemmer fra mange kanter: – Brann! Det brenner!

Få minutter etter ringte kirkeklokkene for å varsle folk om faren.

Menn og kvinner stormet ut på gatene og ropte: «Huset til Quispe brenner!» Noen kom allerede løpende med vannbøtter, stiger og spader mens lange ildtunger slikket opp fra det dampende stråtaket, som var fuktig etter regnet. Folk sprang inn gjennom gatedøren og den lille hagen, og ved døren til rommet der det brant, fant de Kantu liggende på gulvet. Hun var bevisstløs, og klærne var gjennomvåte av regnet. Fire personer løftet henne varsomt opp og bar henne til et trygt sted, mens unge og gamle desperat prøvde å slukke ilden.

Uten å ane noe om hva som hadde hendt, våknet den unge piken langsomt opp som av en drøm, og til sin forundring så hun seg omgitt av personer som betraktet henne med bekymring. Tata Facundo, en eldre nabo, gråt av fortvilelse, og konen hans, Mama Santusa, stirret på henne med triste øyne, mens hun forsiktig masserte magen og brystet hennes.

Kantu kjente dem, de var alle indianere som hun selv. De var kledd i fargerike klær i stoffer vevet av saueull eller ull fra alpakka og lama. Noen var barhodet med hår som fremdeles dryppet av regn. Andre gikk med hatter eller våte chullos [1]. Noen hadde på seg de typiske andiske sandalene, mens andre gikk barbent.

– Hun lever! Hun lever! utbrøt Facundo og sluttet å gråte, og det forpinte uttrykket gikk over i et lykkelig smil.

– Fort, vi må få av henne de våte klærne! sa Mama Santusa, mens hun fortsatte å massere magen hennes, og deretter begynte hun å gni hendene. Så vasket hun piken i ansiktet, løftet forsiktig på hodet hennes og tok henne i armene sine.

– Vakre, lille due! Vi trodde du hadde forlatt oss for alltid! utbrøt Tata Facundo beveget og tørket tårene. – Hent ulltepper og tørre klær! Skynd dere, vi tar henne med hjem til meg!

Facundo var en enkel og likefrem eldre mann, som var levende interessert i alt som foregikk rundt ham. Han elsket sine medmennesker og så på alle i landsbyen som én stor familie. Ingen av de tilstedeværende hadde noensinne hørt et nedsettende ord om ham. Som den lettbevegelige mannen han var, tok han alltid del i andres sorger som om de var hans egne. Han kunne verken lese eller skrive, men han forstod betydningen av broderlig kjærlighet. Hjemme hos ham var det alltid brød, husly og gode råd å få. Og selv om han ikke var i familie med Kantu, elsket han henne som om hun var hans egen datter. Han kalte henne «lille due», et kjælenavn andinere ofte bruker når de snakker til en ung kvinne, siden duer alltid kurrer så kjærlig til hverandre.

Mama Josefa dukket også opp. Hun var en mager kvinne, nokså taus av seg og litt sky, hun kunne være tankefull og andre ganger gåtefull. Men var det snakk om at folk trengte hjelp, var hun straks på pletten. Hun bodde bare noen hus nedenfor Kantu, men hadde aldri snakket med henne, bare sett på henne og smilt i forbifarten. Nå gikk hun kledd i et mørkeblått skjørt, grå bluse med blonder i fuksiamønster, og utenpå hadde hun et stort sjal. Hun hadde tatt med seg noen tepper for å legge over piken, men da hun fikk se henne, utbrøt hun: – Hun trenger tørre klær nå straks, og vi må gjøre noe for å stanse blødningene!

Da de bar henne hjem til Facundo, så Kantu at bakken var helt våt og sølete etter regnet, og at det til og med sildret små bekker hist og her. Hun stirret på huset der hun bodde; stråtaket, som var tilsotet av flammene, hadde fått et stort hull, og gjennom det kunne man tydelig se bjelkene som dannet skråtaket. Midt i alt kaoset kjempet fortsatt menn med vannbøtter for å slukke ilden, mens andre slo med fuktige matter på den ulmende halmen. Utenfor stod kvinner, barn og gamle i fargerike klær og var tilskuere.

Kantu Quispe begynte så smått å huske hva som hadde hendt noen timer tidligere … Fra døren inn til oppholdsrommet hadde hun iakttatt mørke og truende skyer som jaget over himmelen. Hun hadde tenkt at nå ville kanskje det første regnet falle etter en lang tørkeperiode. I horisonten la skyene seg tunge rundt fjelltoppene. Med ett kom det et voldsomt vindkast, som fikk bladene på eukalyptustrærne til å skjelve. Inne i gårdsrommet feiet en liten virvelvind rundt og rundt, og som en diger støvsuger trakk den opp i seg alt som var av tørre blader, papirbiter, plast og annet smårask.

Kantu fulgte den med øynene fra døråpningen. Den kraftige vinden fikk det lange håret hennes til å danse rundt ansiktet. Bluse og langbukser var alt hun hadde på seg for å beskytte seg mot stormkastene. De mørke skyene kom stadig nærmere, men så skiftet vinden retning. Med ett var det som hele firmamentet mørknet og ble blygrått. Noen minutter etterpå lynte det voldsomt oppe i skyene. Det var som om himmelen ble flerret i stykker av blinkende kniver og gylne sverd. Et voldsomt tordenvær var i ferd med å bryte løs, med lynglimt og tordenskrall så øredøvende som kanonskudd.

Kantu var ikke redd. I den tiden hun hadde bodd i den lille landsbyen, som lå inneklemt mellom fjellene, hadde hun ofte opplevd voldsomme uvær.

Hun befant seg i et rom midt i huset, da hun med ett følte seg urolig. Lyden fra tordenværet kom nærmere. En slags sjette sans sa henne at hun straks burde forlate rommet. Hun nølte litt, men så styrtet hun ut. I samme øyeblikk hørte hun et kraftig smell, og det var som om hun fikk stukket tusenvis av nåler inn i kroppen. Det siste hun registrerte var en svidd lukt, så ble alt borte, og hun hadde følelsen av å falle ned i en bunnløs brønn.

Da Kantu kom til seg selv igjen, hadde hun smerter i hele kroppen, og hun blødde fra nese og ører. De gamle la henne på en enkel treseng og gikk deretter ut og meddelte alle som var bekymret for den unge pikens liv og som stod utenfor og ventet: – Señorita Kantu er truffet av lynet, men hun lever. Hun trenger behandling, og hun kan ligge her til foreldrene hennes kommer.

Heldigvis hadde ikke lynet slått direkte ned i henne; det hadde hun så vidt unngått, hvis ikke, ville hun ikke ha overlevd. Men hun unngikk likevel ikke å bli kastet flere meter fra huset med voldsom kraft.

Kantu prøvde å bevege seg, men det gjorde vondt i skuldre og rygg, og hun hadde en forferdelig hodepine. Alt hadde skjedd så fort at hun fremdeles nesten ikke kunne fatte det. Hun kunne ikke røre seg; det var som om hele kroppen hennes sov. Da Mama Santusa og Mama Josefa kledde av henne og tok på henne tørt tøy, fikk hun frysninger ved kontakt med de nye plaggene. Berøringssansen var ikke som den pleide; det var som om huden hadde løsnet fra kroppen. Hun merket hvordan brystbenet presset mot lungene og gjorde det vondt å puste, og hun kjente en intens smerte i ryggraden.

Hun prøvde å reise seg, men lemmene ville ikke lystre. Hun ville si noe, men det kom ikke en lyd over leppene hennes. Blikket var fylt av smerte og engstelse. Hun følte seg hjelpeløs, forsvarsløs og svak. Dødsangsten tok tak i henne, og i sitt indre ropte hun: «Jeg lever, jeg vil ikke dø, jeg vil leve!» Ordene formet seg i hodet hennes, mens tårene piplet frem.

Da Mama Santusa så at Kantu gråt, klappet hun henne på kinnet og begynte å tørke det lett svidde og ennå fuktige, sorte håret hennes med et håndkle.

– Ligg rolig, ikke anstreng deg. Lynet har ikke skadet noen indre organer, du kommer snart til å bli bra, sa hun mens hun gned henne over brystet med en varm pasta av medisinske urter. Kantu pustet litt lettere. Etter en stund begynte hun å skjelve over hele kroppen, og hun hakket tenner så det lød som kastanjetter.

De lot henne drikke et avkok av legende urter, som Mama Jovita, jordmoren, hadde laget. Hun var en eldre, hvithåret kvinne med ansiktet fullt av rynker, men glimtet i øynene avslørte en stor indre styrke og en ukuelig vilje. Hun kjente medisinplantenes hemmeligheter og var kommet fordi hun hadde fått høre at en person i landsbyen var skadet. Noen få slurker av den lunkne væsken var nok til at Kantu merket at kreftene begynte å vende tilbake. Så ble hun søvnig; øyenlokkene kjentes tunge, hun greide ikke å holde øynene åpne, og hun sovnet.

– La henne hvile. Hvis hun føler seg bedre i løpet av tre dager, er hun kurert; hvis ikke må dere oppsøke en medisinmann. Eller kanskje lynet valgte nettopp henne for at hun skulle bli medisinkvinne, sa en av de eldre som var til stede.

Ifølge en gammel overbevisning var menn og kvinner som ble rammet av lynet, utpekt til å bli medisinmenn eller medisinkvinner. Denne tradisjonen skriver seg fra den legevitenskapen som var knyttet til Pachamama [2], og som ble praktisert av de berømte medisinmennene kalt Hampi Kamayoq [3]. Selv om det dreide seg om en praksis som etter hvert var lite utbredt i samtiden, ble den fremdeles utøvet i enkelte andiske samfunn. I Tawantinsuyos [4] sosiale organisasjoner, som var inndelt ut fra forskjellige yrkes- og arbeidsområder, var helseproblemer overlatt de dyktigste og mest kunnskapsrike personene. Av den grunn ble legen betraktet som en vismann. Fordi dette ikke var noe enkelt yrke, ble det krevd helt spesielle evner og en sterk personlighet. Oppgaven begrenset seg heller ikke til bare å helbrede mennesker; det dreide seg også om å bli kvitt pest og epidemier som rammet dyr og planter. Av den grunn var en Hampi Kamayoq omgitt av en aura av mystikk og autoritet, og vedkommende var også i besittelse av stor innlevelsesevne, evne til å trekke slutninger, abstrahere og observere i en grad som lå langt over gjennomsnittet, og han eller hun tilhørte en egen klasse innenfor det sosiale fellesskapet.

Los Hampi Kamayoq var organisert i egne forsamlinger, der det ble utvekslet hemmelige medisinske formler, seremonier og helbredelsesteknikker. De spesialiserte seg på et høyt nivå, både når det gjaldt teori og praksis, og de utgjorde nesten alltid en del av presteskapet. De hadde vært gjennom en rigid prosess, der de startet med å være Wamaq [5]. De ble pålagt faste, måtte tåle savn og gikk gjennom utholdenhetsprøver, praktiske, fysiske og mentale, og de ble spesielt opplært til ikke å frykte det ukjente. De var vegetarianere, og maten bestod hovedsakelig av urter, røtter, frukter, kornprodukter og særlig maiskorn. Det var forbudt å spise kjøtt og fisk og å innta alkoholholdige drikker.

Læretiden var lang, streng og vanskelig. Målet var å oppnå full fysisk og mental kontroll. De ble bosatt langt fra andre mennesker og samlet i små grupper, og som leder hadde de en Amauta [6], det vil si en vismann som kunne gi forklaring på alle fenomener i den menneskelige natur. De måtte blant annet lære å kjenne sine forgjengeres historie, legender, myter, festligheter og seremonier, som alle var uttrykk for ulike helbredende manifestasjoner. Samtidig skulle de faste, og de måtte uten motforestillinger delta i de riter som årlig ble utført for å rense kroppen. Den fremtidige legen måtte tilegne seg en rekke kunnskaper; han måtte lære å kjenne den legende kraft i medisinske urter, amuletter og massasje og videre gjøre seg kjent med den usynlige verden. Den person som ervervet seg alle disse kunnskapene og aksepterte tradisjonene, ville bli anerkjent som Hampi Kamayoq.

Blant disse var det medisinmenn som var i stand til å lese fortid, nåtid og fremtid ved å bruke kokablader, maiskorn eller dyreinnvoller, særlig fra marsvin eller lama. Andre oppnådde kontakt med naturkreftene og kunne kommunisere med lynet, solen eller månen. Det var til og med noen som greide å få kontakt med forfedrenes ånder og atter andre med Apukunaene [7], menneskenes åndelige voktere.

Samfunnet kunne velge ut de fremtidige medisinmenn enten fordi de var i besittelse av spesielle evner og kvalifikasjoner, eller fordi de hadde lært kunsten av sin far eller en annen nær slektning. Men det kunne også hende at de ble utpekt av lynet. Personer som ble utvalgt på den måten, ble automatisk instruert av de mest erfarne medisinmennene, som lot dem få innsyn i sine kunnskaper.

Etter den første spanske invasjonen av Peru så det ut til at medisinmennene ble utryddet og at kunnskapene deres begynte å forsvinne. Men den gamle tradisjonen ble opprettholdt ved muntlige overleveringer fra far til sønn, og det fantes også hemmelige grupper der disse kunnskapene ble bevart. For menigmann dreide det seg kun om begrensede kunnskaper om det som kunne kalles folkemedisin, en allemanns farmakologi som ble kalt Hampa Qhato [8]. De dyktigste medisinmennene, spåmennene og fødselshjelperne som folk søkte til, var de som var i besittelse av noen av de gamle kunnskapene og kunne forskrive medisinske urter og andre legemidler til behandling av sykdommer. I våre dager kan man fremdeles i visse strøk av Sør-Amerika støte på medisinmenn som delvis har bevart disse kunnskapene. I de sørlige delene av Peru og Bolivia bor to berømte medisinmenn, Yatiri [9] og Qamile [10], som kjenner urtenes hemmeligheter og som rir fra landsby til landsby i fjellene med sadeltaskene fulle av medisiner, amuletter og legende planter.

Meget kunne fremdeles ha vært nevnt når det gjelder personer som blir rammet av lynet, men foreløpig holder det å vite at det fremdeles er mange mennesker som tror at den som blir rammet av lynet, nødvendigvis må bli medisinmann. Derfor var eldre folk i Coporaque overbevist om at Kantu var blitt utpekt til å bli medisinkvinne en gang i fremtiden, men det de ikke visste, var at Kantu selv overhodet ikke trodde på de tradisjonene. Hun bodde i Cusco, en moderne storby med mer enn to hundre tusen innbyggere, to universiteter, tjuefem videregående skoler og et utall grunnskoler, internasjonal flyplass og tusenvis av busser som trafikkerte gater og veier.

Cusco, som dels er en andisk og dels en vestlig orientert by, er den tredje viktigste i Peru. For flere hundre år siden hadde den vært hovedstaden i Tahuantinsuyo, men i våre dager er den fremfor alt blitt en turistby, og ikke uten grunn er den blitt valgt til Sør-Amerikas arkeologiske hovedstad. Kantu bodde i et hus som foreldrene hennes hadde bygget i et strøk nær sentrum av den livlige byen, der befolkningen var en blanding av hvite, mestiser og indianere.

Kantu var en vakker indiansk pike: en blomst som åpnet seg mot livet. Hun var middels høy, hadde kobberfarget hud og var blid og imøtekommende. I et ansikt med fine trekk var det særlig de våkne og samtidig milde øynene man festet seg ved, og den røde, sensuelle munnen. Den slanke halsen sendte tankene til lamaen, det mest elegante dyret i Andes. Kroppen var rank og velproporsjonert med faste, små bryster, smal midje, runde hofter og velformede legger. En ekte indiansk Venus, født høyt oppe i Andesfjellene.

Hun var en pike med et nobelt sinn, alltid smilende, og som prøvde å se de gode sidene ved livet. Hun var intelligent og følsom, og allerede i ung alder hadde hun utviklet en evne til å tolke og forstå andre mennesker, men istedenfor å videreutvikle denne egenskapen hadde hun bestemt seg for å begynne å studere. Hun hadde vært sine foreldre til stadig glede og hadde aldri kastet seg ut i et intetsigende fornøyelsesliv, slik mange andre ungdommer gjorde. Men det hendte at hun deltok i en eller annen fest sammen med jevnaldrende. Foreldrene så helst at barna deres skulle studere for med tid og stunder å få et respektabelt yrke, og for å tilfredsstille dem hadde Kantu følgelig begynt å forberede den fremtiden de ønsket for henne.

Da José Quispe og hans kone kom hjem fra utearbeidet den dagen, fant de huset sitt delvis nedbrent og datteren liggende skadet hjemme hos naboen, Mama Santusa, som hadde tatt hånd om henne. Straks de hadde skaffet et kjøretøy, fraktet de Kantu til sykehuset i Cusco slik at hun skulle få best mulig pleie og komme seg raskt. Få dager etter ble hun utskrevet og kunne reise hjem.

Etter denne hendelsen begynte Kantu å oppleve underlige ting. I hennes indre avtegnet det seg som på et kinolerret hva som skulle skje med andre mennesker i fremtiden. Samtidig ble hun rammet av et nervøst sammenbrudd, og hun skrantet også fysisk og ble sengeliggende i flere måneder. Hun fikk medisinsk behandling uten at det førte til noen bedring.

Kantus mor, som var bekymret for datterens helse, besluttet å ta henne med til Anselmo, medisinmannen i Coporaque, hennes egen landsby. Datteren tvilte på at den mannen, med sine små medisinske kunnskaper, kunne være til noen hjelp. Hun hadde bodd i Cusco siden hun var liten, der hadde hun gått på barne- og ungdomsskole, og nå fulgte hun forelesninger i pedagogikk ved universitetet, og også i språk og regnskap. Der var det lille hun hadde bevart av forfedrenes kultur blitt visket bort, og hun hadde tatt opp i seg de vestlige kulturmodellene, det vil si en ny måte å tenke og leve på, en ny viten, en ny tro, et nytt språk og en ny være- og handlemåte.

Hele tiden hadde hun motsatt seg å søke hjelp hos en medisinmann; hun hadde isteden konsultert diverse leger, men ingen hadde funnet at det feilte henne noe rent fysisk, og hadde anbefalt henne å oppsøke en psykiater. Etter en serie tester og analyser var de kommet til den konklusjon at Kantu var i «ubalanse» og burde søke innleggelse på en institusjon. Moren mente imidlertid at en medisinmann kanskje kunne være til hjelp, og til slutt, etter morens inntrengende bønner, gikk Kantu med på å møte Anselmo.

En ettermiddag tok de seg langsomt i retning av Anselmos lille hus. Han var den første medisinmannen hun besøkte, for hun hadde ingen tiltro til den typen helbredere og hadde gått med på det bare for å få en slutt på maset fra moren. Så det var med ulyst hun vandret av gårde, mens moren ikke ble trett av å gjenta: – Anselmo er dyktig, det kommer du til å oppdage.

Hun ville så gjerne få datteren til å forstå at han var en ekte medisinmann og ikke en av de mange sjarlataner som det vrimlet av for tiden.

Kantu, som var lei av å høre på henne, svarte pessimistisk: – Hold opp, mor, jeg greier ikke å tro på de tingene der. Hvordan kan du selv tro at en sånn kvakksalver kan helbrede meg? Legene sier at sykdommen min har med nerver å gjøre og at jeg trenger ro. Jeg må ikke arbeide, jeg trenger atspredelse og skal helst unngå bekymringer …

Moren var en robust, middelaldrende kvinne, som beveget seg lett og uanstrengt. De små, livlige øynene hennes lyste opp det kobberfargede ansiktet, som ikke var helt fritt for rynker. Det lange, sorte håret var samlet i to fletter, som hang nedover ryggen. Hun hadde alltid forsøkt å løse familiens problemer med glad optimisme, og hun nøt tillit og hengivenhet blant alle som kjente henne. Hun var en person med mange gode egenskaper.

Hun arbeidet i en liten butikk, der det ble solgt matvarer og mineralvann. I byen gikk hun kledd som Vestens kvinner, men når hun var hjemme i Coporaque, gikk hun i den tradisjonelle klesdrakten: brun ullhatt med bånd i flere farger, ullsjal over ryggen, skjørt i flere farger, som alt sammen stod i kontrast til skoene, som hun brukte både i byen og hjemme for å beskytte seg mot kulden i fjellet.

Hun gikk langsomt med Kantu i hælene. For å bryte tausheten snudde hun seg og sa med bekymring i stemmen: – Vennen min, vær litt imøtekommende denne ene gangen! Du taper ikke noe på det, og dessuten er det jeg som betaler for konsultasjonen.

– Den mannen vil bare tappe deg for penger, svarte Kantu ampert.

Moren repliserte litt såret: – Kantu, du er uforbederlig. Når legene ikke har klart å helbrede deg, betyr ikke det at andre ikke greier det. Kanskje Anselmo kan. Jeg har bedt ham om å vente på oss og se på deg før han går på arbeid. Medisinmennene lever ikke av det de tjener på å helbrede, men av det jorden gir dem. Og når han nå venter på oss, er det fordi han kjenner meg og setter pris på meg.

Da de kom frem til medisinmannens hytte, banket moren på døren. Da ingen svarte, ropte hun på quechua: Hampusqayki? (Er det noen hjemme?)

En indianer på rundt sekstifem år kom ut fra sin beskjedne bolig. Han var middels høy, hadde kobberfarget hud, brede skuldre og virket muskuløs; håret hadde begynt å gråne, og ansiktet var garvet av sol og kulde. De mørke øynene gikk fra mor til datter. Han så ut til å studere dem inngående, mens et gåtefullt smil avtegnet seg i munnvikene.

Kantu stirret inngående på ham. Da han begynte å snakke med moren, forandret ansiktet seg og åpnet seg i et hjertelig smil. Han hadde på seg andiske sandaler, en slitt og falmet bukse som en gang måtte ha vært grå, og en hvit- og sortmønstret skjorte. Kantu la merke til at buksebena var brettet et stykke opp på leggen. Ansiktet hans innga tillit, han kunne umulig være kvakksalver. Nesen var bred, leppene fyldige og øyenbrynene tette, og øynene litt rødlige, noe som fulgte med alderen.

– Kom inn! sa han og gjorde en håndbevegelse.

Kantu gikk inn, fulgt av moren, som begynte å snakke: – Don Anselmo, den tjenesten jeg ba om … jeg skulle ønske du kunne helbrede datteren min. Hun har problemer med nervene. Hun eier ikke krefter. Det er noe som plager henne, og det skjer merkelige ting med henne. Jeg har tatt henne med fordi jeg tror at du kan hjelpe henne.

Don Anselmo studerte piken nøye fra topp til tå. Øynene hans gransket ansiktet, kroppen, hendene og føttene. Til tross for at Kantu hadde klær på, hadde hun følelsen av at han så rett inn i henne. Han grep begge hendene hennes ved håndleddene med tommel, langfinger og ringfinger, og til slutt la han alle fingrene på tinningene hennes og spurte: – Hva føler du?

Kantu, som både var indisponert og uvillig til å samarbeide, svarte litt avmålt.

– Jeg vet ikke riktig. Men jeg føler meg vel bra, selv om andre sier at jeg ikke gjør det. Jeg er her fordi mor ville at jeg skulle bli med.

– Ja vel? sa Anselmo. – La oss se hva som er i veien med deg og om jeg kan hjelpe deg.

Anselmo tenkte seg om litt mens han betraktet piken. Så henvendte han seg til moren: – Kan du gå ut et øyeblikk? Jeg vil gjerne snakke litt med henne på tomannshånd.

Kantu hadde ikke lyst til å være alene med medisinmannen. Hun visste ikke hva han kom til å gjøre med henne og hva han ville spørre om. Hun rettet et engstelig blikk mot moren, som uten ord lot henne forstå at hun måtte bli der. Kantu hadde bare å adlyde. Anselmo så vennlig på henne og ga henne tegn til at hun skulle sette seg. Idet hun satte seg ved det enkle bordet, foldet han ut en firkantet, vevet duk, ca. førti centimeter i kvadrat og med tre frynser i hvert hjørne. På duken la han et kulørt tørkle. Fra en liten pose tok han opp en neve kokablader og la på tørkleet. Så brettet han inn alle hjørnene slik at det ble en nesten firkantet pakke, og ba en bønn med lav stemme. Han beveget pakken mot alle fire verdenshjørner, knelte en rekke ganger og uttalte noen bønner for å velsigne kokabladene, som skulle brukes til å diagnostisere Kantus sykdom.

Fra tusen år tilbake hadde andiske folk brukt kokablader for å gjøre seg kjent med fortid og nåtid og forutsi fremtiden, for å diagnostisere sykdommer og for å forstå de fysiske, mentale og åndelige problemene menneskene strevet med og beklaget seg over. For ifølge tradisjonen er kokablader ikke bare mat og medisin, men innehar også magiske egenskaper som formidler kontakt med åndenes verden.

Kantu betraktet det den eldre mannen gjorde med en blanding av nysgjerrighet og undring. For å unngå å se direkte på ham begynte hun å studere værelset de befant seg i. Hun noterte seg at det hadde jordgulv, at veggene var av stein og leire, og at stråtaket var brutt ned av tidens tann og var tilsotet av røyk fra en ovn i hjørnet. Fra en bjelke hang et tau som var festet til veggen, og i tauet hang det en kurv. Den ble antagelig brukt til å holde matvarer borte fra hunder, katter og gnagere.

Anselmo satte seg ned foran Kantu. Han strakte pakken han hadde i hendene mot munnen hennes og sa: – Pust tre ganger på denne, og så må du være taus.

Kantu adlød. Medisinmannen åpnet pakken og spredte bladene ut over duken, så tok han opp en håndfull og lot dem falle rytmisk ned. Han betraktet dem han hadde latt falle, og begynte å skille dem ut fra de andre. Så tilføyde han: – Du behøver ikke å fortelle meg noe. Jeg skal si deg hva jeg ser. Folk tror du er blitt gal fordi du har begynt å se inn i fremtiden. Du kan se morgendagen og forteller folk ubehagelige ting, og det liker de ikke. Du er blitt syk av å kunne lese fremtiden. Du har god helse, kroppen din er frisk, men legemet reagerer negativt på det sjelen din ser, og det er det som forårsaker problemene dine.

Anselmo så nøye på henne, og så meddelte han: – Du har profetiske evner, unge pike. Du kan bli en stor seer.

Kantu lyttet til det han sa, og hvert ord prentet seg inn i hukommelsen hennes. Hun så på ham med et trist uttrykk og sukket: – Det var akkurat det jeg var redd du ville si.

– Men det er sant. Du har profetiens gave.

– Ja, jeg har vel det, sa hun mens tårene begynte å renne. Med en stemme som skalv av tilbakeholdte følelser, fortsatte hun: – Folk tror jeg er blitt gal, men det er jeg jo ikke.

– Du er ikke gal, forsikret medisinmannen henne. – Det som har skjedd, er at noen av dine evner har åpenbart seg, og du vet ikke hvordan du skal holde dem i tømme. Med litt erfaring vil du kunne utvikle dem videre, men du må lære å kontrollere dem og bare ty til dem når du selv vil.

– Jeg vil bare være som de andre, slik jeg var før! Jeg vil være sammen med vennene mine og alle jeg kjenner! Men folk liker ikke det jeg sier og unngår meg …

Nedslått begynte Kantu å fortelle: – For eksempel, for noen uker siden kom jeg på besøk til denne landsbyen, og da jeg gikk en tur med min tante, passerte vi en gammel kone, som jeg hadde kjent i mange år. Jeg ble veldig trist og sa: «Hun kommer ikke til å leve mer enn fjorten dager.»

«Kommer hun til å dø?» spurte min tante oppskaket. Jeg nikket bekreftende. Og innen fjorten dager døde faktisk den gamle konen.

En annen gang, da jeg satt og slappet av hjemme i huset vårt i byen, snakket faren min med en arbeidskollega om et tyveri som var begått der hvor han jobbet. Etter å ha lyttet en stund til samtalen reiste jeg meg og gikk bort til ham og hvisket: «Far, det er denne mannen som har stjålet sakene, men han kommer til å beskylde deg for det.» Og slik gikk det også.

Og da det var like før en av kusinene mine skulle gifte seg, og hun kom for å besøke oss, sa jeg med det samme jeg fikk se henne: «Forloveden din dukker aldri opp i kirken!» Det bare datt ut av munnen på meg, og det viste seg å holde stikk. Kusinen min har ennå ikke tilgitt meg, hun er overbevist om at jeg hadde kastet en forbannelse over henne, men jeg har aldri ønsket å gjøre henne noe ondt. Alle disse forestillingene og tankene kommer til meg som et slags budskap. Og så sier jeg det jeg ser, avsluttet Kantu bedrøvet. Det vakre ansiktet hennes fortrakk seg i smerte, og hun gråt stille.

– Jeg forstår, sa medisinmannen i et forsøk på å trøste henne. – Hvis du helst vil være som andre, kan jeg hjelpe deg. Men hvorfor vil du det? Dette er en gave ikke alle har. Noen kvinner kan, hvis de selv ønsker det, tilegne seg den evnen med tiden, men det er bare et fåtall som er født med den energien, den gaven. Moder Jord har vært sjenerøs overfor deg. Hvis du ønsker det, kan vi medisinmenn lære deg å bruke den, hvis ikke kan du gå tilbake til det du kaller «det normale» og tilintetgjøre evnen.

– Ja, vær så snill! Jeg vil ikke se inn i fremtiden lenger, jeg vil ikke! forsikret hun. – Jeg vil bli normal igjen!

Tårene fortsatte å strømme nedover kinnene hennes.

– Vel, vel. Du er ikke gal, og du har aldri vært det. Det som har skjedd, har ganske enkelt vært en forandring i din mottagelighet, et resultat av den evnen du har. Men hvis du vil tilbake til den du var, kan jeg helbrede deg, sa den aldrende mannen og så medfølende på henne.

– Gjør hva som helst, bare jeg blir som før! bønnfalt hun med desperasjon i stemmen.

Medisinmannen forsøkte enda en gang å påvirke henne. – Naturen har gitt deg en gave, og istedenfor å motta den med takknemlighet og forberede deg på å bruke den, vil du kvitte deg med den. Slik er det altså, noen ganger er det mennesker som får denne gaven som ikke vil ha den. Vel, da får vi snakke om det jeg kan gjøre for deg.

Da mor og datter forlot ham, kunne ikke Anselmo annet enn å tenke på den fantastiske evnen denne unge piken hadde fått. Takket være lynet kunne et menneske, mann eller kvinne, motta kraft direkte fra los Apukuna [11], Lysets store ånder. I Kantus tilfelle hadde lynet, selv om det ikke hadde rammet henne direkte, vakt til live en kraft som allerede lå latent i henne.

«Denne unge piken skjønner ikke hvilken evne hun har og hvordan hun kunne ha hjulpet andre med den,» tenkte han bedrøvet mens han gjorde i stand mat i det lille huset, som utgjorde kjøkken, konsultasjonsværelse og soverom på en gang. Leirgryten ga fra seg en pipende lyd, noe som betydde at vannet kokte. Han la oppi noen skrelte poteter, et lite stykke tørket kjøtt og litt maismel. Han rørte i gryten med en treskje til det hele var som en tykk grøt.

Mens han spiste, fortsatte han å tenke på dem som var «rammet av lynet», de berømte Alto Misayoq [12]. Det var dem man i byen kalte los Paqos [13], det vil si de personene som ble prester eller medisinmenn etter at lynet hadde slått ned i dem. Ifølge tradisjonene mottok de tre utladninger i en bestemt rekkefølge: den første drepte, den andre delte opp kroppen i flere deler og den tredje satte kroppen sammen igjen i sin opprinnelige form. Når den utvalgte våknet, befant vedkommende seg langt fra stedet der han eller hun hadde mottatt den første utladningen og hadde et sår i form av et kors på brystet. Ved siden av lå Qhaqya Mesa [14], en underlig formet stein, påmalt røde striper. Hver stripe representerte beskyttelse av en lysånd. Den personen som var utvalgt av ti Apukunas, ble betraktet som svært innflytelsesrik; disse ti kunne for eksempel være Paqos eller Kallpaq [15] som de ble kalt i enkelte regioner, og den utvalgte stod under beskyttelse av disse ti i en periode på tre år eller mer, og deretter mistet vedkommende sine evner.

I dagene etter møtet med medisinmannen underkastet Kantu seg en rekke behandlinger, som inkluderte massasje, en spesiell diett, øvelser som hun skulle gjøre hjemme, og inntak av helbredende urter til visse tider. Resultatet var at de plagsomme visjonene forsvant. Hun ble atter den unge piken hun hadde vært før, og gjenopptok sine vanlige aktiviteter.

Å bli kjent med don Anselmo hadde vært en fullstendig ny erfaring for henne. For første gang hadde hun forstått at det fantes to måter å behandle menneskelige lidelser på: den ene ved hjelp av skolemedisinen, den legene gjorde bruk av, og den andre gjennom den folkelige medisinen, praktisert av medisinmenn, som benyttet tradisjoner og praksis som var overlevert fra generasjon til generasjon. Kantu hadde virkelig fått tillit til Anselmo. Han hadde ved sin behandling greid å overbevise henne om at han var en ekte medisinmann og ikke en falskner, som hun til å begynne med hadde hatt mistanke om. Han hadde vist sin ekstraordinære evne til å forstå ting og personer, og også sin dype innsikt i mannens og kvinnens psyke, en innsikt som langt overgikk den som velutdannede folk innehadde. Det oppstod et ekte vennskap mellom de to, og den unge piken innså at takket være ham ville hun lettere kunne forstå mange av de tingene som uroet henne.

Kantu ville gjerne ha en forklaring på hvordan hun var blitt helbredet, og hun ville også vite litt mer om de evnene som hadde våknet til live da hun ble truffet av lynet. Derfor spurte hun en dag Anselmo: – Kan du forklare meg hvordan en person kan forandre seg sånn etter å bli rammet av et lyn?

Mannen smilte og svarte: – Unge venn, naturen har gitt alle menneskelige vesener evner, det er bare det at disse evnene sover. Det livet vi fører, det vi gjør, tenker og føler, gjør at vi litt etter litt stenger de kanalene som setter oss i kontakt med naturen. Det er som regel kvinnene, som er mer åndelig bevisste og mindre materialistiske enn mennene, som lettest kommer i kontakt med disse kreftene. Du har, som alle andre kvinner, gaver og evner som ligger i dvale. En av disse gavene våknet i deg ved hjelp av lynet, som virket i kroppen din. Hvis du var blitt rammet direkte, hadde du dødd, men siden det slo ned ved siden av deg, beholdt du livet. Den utladningen forandret livet ditt, den åpnet visse kanaler i ditt indre, kanaler som jeg har blokkert for å kurere deg.

Kantu stirret mot det fjerne, mot de høye fjellene, der solen var i ferd med å gå ned. Anselmos ord gjenlød fremdeles i henne. Han brøt stillheten og sa med mild røst: – Unge venn, det er på tide at du går hjem. Det blir snart mørkt, og det begynner å bli kaldt.

Før Kantu gikk, erklærte han: – Du hadde en evne, en gave som ble vakt i deg, og du kunne ha brukt den. Du har en sterk, indre kraft, som du kan bruke til fordel for deg selv og til å tjene andre. Hvis du vil, kan du fremdeles ta den i bruk.

Kantu fant det unødvendig å berøre saken. Evnen til å se inn i fremtiden hadde skaffet henne altfor mange ubehageligheter. Idet hun tok farvel, sa hun: – Anselmo, jeg går hjem. God natt!

Med raske skritt forlot hun huset. Kvelden var vakker. Hun så mot solen, som hvilte like over horisonten. Foran henne utfoldet det seg et praktfullt skuespill; den gylne solskiven var blitt rustrød og hele himmelen rosa, og alt var rammet inn av de blågrå fjellene som kastet lange skygger, mens skyene ustanselig vekslet i de forskjelligste farger.

Og mens hun stod og betraktet det enestående panoramaet, gjenlød Anselmos ord i ørene hennes: «Du har en kraft, og du kan bruke den når du selv vil.»
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